ԱՄՓՈՓԱԹԵՐԹ
<<Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Ճապոնիայի կառավարության միջև հայտագրերի փոխանակման ձևով կնքվող դրամաշնորհի համաձայնագրի կնքման առաջարկությանը համաձայնություն տալու մասին>> ՀՀ կառավարության որոշման  նախագծի կապակցությամբ ՀՀ ֆինանսների նախարարության առարկությունների և առաջարկությունների վերաբերյալ

	ՀՀ
	Առարկության, առաջարկության հեղինակը, 
	Առարկության, առաջարկության բովանդակությունը
	Եզրակա-ցություն
	Կատարված փոփոխությունները

	1.
	ՀՀ ֆինանսների նախարարություն
	1. ՀՀ Կառավարության և Ճապոնիայի Կառավարության միջև հայտագրերի փոխանակման ձևով կնքվող դրա-մաշնորհի համաձայնագրի (այսուհետ` Համաձայնագիր) նախագծի 5-րդ կետի «1)»-ին ենթակետի «բ.» մասի համա-ձայն, ՀՀ կառա​վա​​րու​​թյունը երաշխա-վորելու է, որ մաքսային վճարները, ներքին հարկերը և այլ հար​կա​բյու​ջե​տա​​յին գան​ձումները, որոնք կարող են կիրառվել ՀՀ-ում հայտագրի 2-րդ կետի 1-ին ենթա​կե​տում նշված ապրանքների և ծառայությունների գնման համար, չեն ծագի Դրամաշնորհի և կուտակ​​ված տոկոսավճարների նկատմամբ:

Վերը նշվածի կապակցությամբ առա-ջարկում ենք Համաձայնագրում հար​կային արտո​նու​թյուններ նախատեսող դրույթները փոխարինել համաֆինան-սավորման դրույթ​​ներով`  նշված մասը խմբագրելով հետևյալ բովան​դա​կու​թյամբ.


«ՀՀ կառավարությունը պարտա-վոր​վում է վճարել դրամա​շնոր​հային
	1. Չի ըն-դունվել.


	1. «ՀՀ միջազգային պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքի 5-րդ հոդվածի 2-րդ մասի համաձայն  «Եթե սույն օրենքով սահ-մանված կարգով վավերացված միջազգային պայմանագրում սահմանվում են այլ նորմեր, քան նախատեսված են ՀՀ օրենքներով, ապա կիրառվում են վավերացված միջազգային պայմանագրի նորմերը:»:  ՀՀ Մաքսային օրենսգրքի 104 հոդվածի 1-ին մասի «ժգ»  կետի համաձայն «մաքսատուրքի վճարումից ազատվում են այն ապրանքները, որոնք ներ-մուծվում են ՀՀ մաքսային տարածք մարդասիրական օգնու-թյան և բարեգործական ծրագրերի շրջանակներում:»:

Օտարերկրյա պետությունների և միջազգային կազմակեր-պությունների կողմից մարդասիրական օգնության և բարե-գործական ծրագրերի շրջանակներում տրվող բոլոր դրա-մաշնորհները և օգնությունները ՀՀ միջազգային պայմա-նագրերով ազատվել են հարկային պարտավորություններից,  այդ թվում` գործընկերների կողմից ՀՀ ԱԻՆ-ը տրամադր-վածները: ՀՀ կառավարության կողմից «հար​​​կերի, տուր​​​քերի, մաքսային վճարների և այլ գան​ձում​ների» վճարումը են-թադրում է Ճապոնական կողմից նույնպես նմանատիպ վճա-րումների կատարում, ինչը հակասում է ՀՀ կառավարության և Ճապոնիայի կառավարության միջև 2005 թվականի հունիսի 8-ին կնքված «Տեխնիկական համագործակցության մասին» համաձայնագրին:   Միաժամանակ`

- ՀՀ կառավարության 2006թ. հուլիսի 13-ի N1091-Ն որոշ-
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	միջոց​նե​րի շրջա​​​նակ​​​նե​​րում ապրանքների և ծառայությունների գնման համար առաջացող բոլոր հար​​​կերը, տուր​​​քերը, մաքսային վճարները և այլ գան​ձում​ները»:

	
	մամբ ՀՀ կառավարության և Ճապոնիայի կառավարության միջև 2005 թվականի հունիսի 8-ին կնքված «Տեխնիկական համագործակցության մասին» համաձայնագրի շրջանակներում իրականացվող գուրծունեության նկատմամբ սահմանված են հարկային արտոնություններ.

- սույն նախագիծը չի հակասում ՀՀ Սահմանադրությանը, «ՀՀ միջազգային պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքին և այլ իրավական ակտերին:

	
	
	2. Համաձայնագրի նախագծում անհրա-ժեշտ է սահմանել, որ Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնելու Կողմերի` դրա ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետա-կան ընթացակարգերը կատարելու մասին վերջին գրավոր ծանուցումը ստանալու օրը: Անհրաժեշտ ենք համարում նաև նախա-տեսել նաև Համաձայնագրի մեջ փոփոխու-թյուններ և լրացումներ նախատեսելու ըն-թացակարգը` ըստ վերոնշյալ մեխանիզմի:
	2. Ընդուն-վել է մասնակի


	Ճապոնական կառավարությունը արդեն իսկ նախատեսել է ֆի-նանսական միջոցներ և կատարում է հատկացումը: Նախագիծը համաձայնեցվել է շահագրգիռ նախարարությունների հետ և ներկայացվել է ՀՀ կառավարության հավանությանը:  
Երկկողմանի բարիդրացիական հարաբերությունները չխա-թարելու նպատակով և ժամանակի սղության պատճառով, Ճապոնական կողմից նախատեսած գործունեությունը չի կա-սեցվում և ՀՀ կառավարության հավանությունը ստանալուց հետո կապահովվի Համաձայնագրի ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ներպետական ընթացակարգերը:

	
	
	3. Անհրաժեշտ ենք համարում Համա-ձայնագրի նախագծում նախատեսել դրույթ Համաձայնագրի լեզվի մասին:

	3. Ընդուն-վել է


	3. Հավելված 9-ը լրացվել է հետևյալ նոր պարբերությամբ` «Սույն Հայտագիրը կնքվում է հայերեն և անգլերեն երկու բնօրինակներով: Տարաձայնությունների դեպքում գերակայում է անգլերեն բնօրինակը: »

	
	
	4.Առաջարկում ենք Համաձայնագրի նախագծի 1-ին կետում ճշգրտել, որ Ճապոնիայի կառավարությունը հանդես է գալիս որպես Դոնոր, իսկ ՀՀ կառավարությունը` որպես Ստացող:
	4. Ընդուն-վել է


	4. «Ճապոնական կողմից հայտագրի» նախագծի 1-ին պարբերություն


	
	
	5. Անհրաժեշտ ենք համարում ճշգրտել Համաձայնագրի նախագծի 2-րդ կետի ենթակետերի համարակալումը:
	5. Ընդուն-վել է

	5. Կատարվել է համապատասխան ուղղում:



	
	
	6. Անհրաժեշտ է ճշգրտել Համաձայ- նագրի նախագծի 3-րդ կետի 1-ին ենթակե-
	6. Ընդուն- վել է
	6. Կատարվել են համապատասխան ուղղումներ:
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	տում նշված ամսաթիվը, քանի որ վերջինս փաստացիորեն անցել է: 
	
	

	
	
	7. Համաձայնագրի նախագծում անհրաժեշտ է սահմանել, որ Համաձայնագրին կից Ընթացակարգային մանրամասների վերաբերյալ համաձայնեցված արձանագրությունը (այսուհետ` Արձանագրություն), ինչպես նաև Համաձայնագրի հավելվածները կազմում են  Համաձայնագրի անբաժանելի մասը:
	7. Ընդուն-վել է


	7. Արձանագրությունը լրացվել է հետևյալ նոր 8-րդ կետով` «Համաձայնեցված արձա-նագրությունը, քննարկումների արձա-նագրությունը և հավելվածները կազմում են սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասը»:

	
	
	8. Անհրաժեշտ է Արձանագրության 2-րդ կետի Հայտագրերի Փոխանակման 3-րդ կետի ենթակետ 2-ում նշված բառերը փոխարինել Հայտագրերի Փոխանակման 2-րդ կետի 3-րդ ենթակետում նշված բառերով:
	8. Ընդուն-վել է


	8. Առաջարկվող փոփոխությունը կատարվել է:



	
	
	9.Առաջարկում ենք Արձանագրության 3-րդ կետի 2-րդ ենթակետի 2-րդ պարբերությունից հանել սկզբունքորեն բառը:
	9. Ընդուն-վել է
	9. Բառը հանվել է:



	
	
	10. Անհրաժեշտ ենք համարում ճշգրտել Արձանագրության 3-րդ կետի 4-րդ ենթակետի «Ճապոնիայի քաղաքացի» հասկացությունը, քանի որ հասկանալի չէ, թե ինչ է իրենից ենթադրում ճապոնացի ֆիզիկական անձի կողմից վերահսկողությունը իրավաբանական անձանց դեպքում: 
	10. Ըն-դունվել է


	10. Արձանագրության 3-րդ կետի 4-րդ ենթակետի «Ճապոնիայի քաղաքացի» բառերը փոխարինվել են «Ճապոնիայի կառավարության պաշտոնտար անձի» բառերով:

	
	
	11. Անհրաժեշտ է նշել Արձանագրության 3-րդ կետի 5-րդ ենթակետում նշված «Ճապոնիայի ոչ ծրագրային դրամաշնորհային աջակցության գնումների ուղեցույցի» ընդունման ամսաթիվը, իսկ առկայության դեպքում` նաև վերոնշյալ փաստաթղթի համարը:


	11. Ըն-դունվել է մասնակի.


	11. «Ճապոնիայի ոչ ծրագրային դրամաշնորհային աջակցության գնումների ուղեցույց»-ը ճապոնիայի գործակալների և ռեզիդենտ-ների համար սահմանված իրավական ակտ է, չի կարող հանդիսանալ սույն համաձայնագրի մաս:  Նշված ուղեցույցը կտրամադրվի գնումների մասնակիցներին: Միաժամանակ անհրաժեշտ է նշել որ նման ձևը առաջինը չէ, այն կիրառվում է ՀՀ կառավարության և Ճապոնիայի կառավարության միջև 2005 թվականի հունիսի 8-ին կնքված «Տեխնիկական համագործակցության մասին» համաձայնագրի շրջանակներում կատարվող գնումների գերակշիռ մասում:

	
	
	12. Անհրաժեշտ է Արձանագրության 4-րդ կետի 1-ին ենթակետում սահմանել կողմերի ներկայացուցիչների թիվը:
	12. Ընդուն-վել

	12.  Արձանագրության 4-րդ կետի 1-ին ենթակետը «ներկայացուցիչներին» բառից հետո լրացվել է «յուրաքանչյուր կողմից երկուական» բառերով:

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	13. Անհրաժեշտ է Արձանագրության 5-րդ կետի 1-ին ենթակետում «2-րդ կետի ենթակետ 1-ում» բառերը փոխարինել «3-րդ կետի 1-ին ենթակետում» բառերով:
	13. Ընդուն-վել է:


	13. Առաջարկվող փոփոխությունը կատարվել է:



	
	
	14. Անհրաժեշտ ենք համարում ճշգրտել Արձանագրության 5-րդ կետի 4-րդ ենթակետի 1-ին պարբերության տեքստը, քանի որ «չնայած վերը բերված 2-րդ կետի դրույթների» բառերը տարընթերցման տեղիք են տալիս:
	14. Ընդուն-վել է


	14. Արձանագրության 5-րդ կետի 4-րդ ենթակետի 1-ին պարբերության տեքստը ճշգրտվել է:



	
	
	15. Անհրաժեշտ ենք համարում Արձանագրության 5-րդ կետի 5-րդ ենթակետի և 6-րդ կետի «Հայտագրերի Փոխանակման 5-րդ կետի ենթակետ 1-ի ա)-ի համաձայն» բառերը փոխարինել «Հայտագրերի Փոխանակման 5-րդ կետի 1-ին ենթակետի (ա) պարբերության համաձայն» բառերով:
	15. Ընդուն-վել է


	15. Առաջարկվող փոփոխությունները կատարվել են:



	
	
	16. Անհրաժեշտ ենք համարում Արձանագրության 7-րդ կետի 1-ին ենթակետի (գ) պարբերության «վերը բերված «ա» ենթակետում» բառերը փոխարինել «վերը բերված (ա) պարբերությունում» բառերով:
	16. Ընդուն-վել է


	16. Առաջարկվող փոփոխությունը կատարվել է:



	
	
	17. Անհրաժեշտ ենք համարում Արձանագրության 7-րդ կետի 2-րդ ենթակետի «վերը բերված ենթակետ 1-ի ա-ում» բառերը փոխարինել «վերը բերված ենթակետ 1-ի (ա) պարբերությունում» բառերով:
	17. Ընդուն-վել է


	17. Առաջարկվող փոփոխությունը կատարվել է:



	
	
	18.Առաջարկում ենք Համաձայնագրի նախագծի 4-րդ Հավելվածի աղյուսակի 4-րդ սյունակում «Մատակարարի ազգությունը» բառ-երը փոխարինել «Մատակարարի քաղաքացիությունը» բառերով:
	18. Ընդուն-վել է


	18. 4-րդ հավելվածում կատարվել է համապատասխան  փոփոխություն:

	
	
	19. Անհրաժեշտ ենք համարում նշել, որ Համաձայնագրի նա-խագծին կից ներկայացված «Քննարկումների արձանագրու-թյունը» չի կարող հանդիսանալ Համաձայնագրի անբաժանելի մաս: Սակայն սույն «Քննարկումների արձանագրությունը» որո-շակի պարտավորություններ է նախատեսում Հայաստանի Հան-րապետության համար: Ուստի անհրաժեշտ ենք համարում վերոնշյալ «Քննարկումների արձանագրության» մեջ սահմանված դրույթները արտացոլել Համաձայնագրի մեջ` առանձին կետերով:
	19. Ընդուն-վել է մասնակի


	19. Արձանագրության 8-րդ կետի համաձայն Քննարկումների արձանագրությունը Համա-ձայնագրի անբաժանելի մասն է և նման ձևակերպումը չի հակասում «ՀՀ միջազգա-յին պայմանագրերի մասին» ՀՀ օրենքին»: Միաժամանակ սույն առաջարկությունը չի բխում 7-րդ կետով տրված առաջարկությանը:

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	20. Անհրաժեշտ ենք համարում Համաձայնագրի նախագծին կից «(5); (6); (7); (8)» նշագրումով փաստաթղթերը (Համաձայնագրի նախագծի էջ 21-25) ինկորպորացնել Համաձայնագրին կից հավելվածների տեսքով:
	20. Ըն-դունվել է


	20. «(5); (6); (7); (8)» նշագրումով փաստաթղթերը ներառվել են որպես 5-րդ, 6-րդ, 7-րդ և 8-րդ հավելվածներ:

	
	
	21. Անհրաժեշտ ենք համարում Համաձայնագրի նախագծին կից «(8)» նշագրումով փաստաթղթում «Հայտագրերի Փոխանակման 5-րդ կետի 1-ի ա) ենթակետի» բառերը փոխարինել «Հայտագրերի Փոխանակման 5-րդ կետի 1-ին ենթակետի  (ա) պարբերության» բառերով:
	21. Ըն-դունվել է


	21. Առաջարկվող փոփոխությունը կատարվել է:
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